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Bilag til f. t. 1. vedr. Danmark og Georgien 

PROTOKOL 

til 

AFTALE 

MELLEM 

KONGERIGET DANMARKS REGERING 
OG 

GEORGIENS REGERING 

TIL UNDGÅELSE AF 
DOBBELTBESKATNING 

OG FORHINDRING AF 
SKATTEUNDDRAGELSE 

FOR SÅ VIDT ANGÅR 
INDKOMSTSKATTER 

Ved undertegnelsen af Aftale mellem . Konge- 
riget Danmarks Regering og Georgiens Rege- 
ring til undgåelse af dobbeltbeskatning og for- 
hindring af skatteunddragelse for så vidt angår 
indkomstskatter, er de undertegnede enige om, 
at følgende bestemmelser skal udgøre en inte- 
grerende del af aftalen: 

1. Fortolkning af aftalen 
Det er en fælles forståelse, at de bestemmelser 

i aftalen, som er udformet i overensstemmelse 
med de tilsvarende bestemmelser o OECD's 
model for dobbeltbeskatningsaftaleer for så vidt 
angår skatter på indkomst og formue, generelt 
skal tillægges den betydning, som kommer til 
udtryk i OECD's kommentarer til modellen. 
Denne fælles forståelse finder ikke anvendelse 
med hensyn til 
a) deo kontraherende staters forbehold eller ob- 

servationer i forhold til OECD-modellen el- 
ler kommentarerne hertil, 

b) afvigende fortolkning, som de kompetente 
myndigheder måtte blive enige om, efter at 
aftalen er trådt i kraft. 

OECD-kommentarerne -  som disse måtte bli- 
ve ændret fra tid til anden -  udgør et fortolk- 
ningsbidrag som omhandlet i Wiener-konventi- 
onen af 23. maj 1969 om traktatretten. 

2. Angående artikel 2. stykke 3. litra b) 
Man noterer sig, at der efter bestemmelserne i 

georgisk skattelovgivning skal betales formue- 
skat i Georgien. 

3. Angående artikel 3. stykke 1. litra e) 
Det er en fælles forståelse, at udtrykket "sel- 

skab" bør fortolkes sådan, at udtrykket betyder 
enhver juridisk person eller enhver enhed, der i 
skattemæssig henseende behandles som en juri- 
disk person, når en sådan juridisk person eller 
anden enhed udøver økonomisk virksomhed. 

4. Angående artikel 4 
Det er fælles forståelse, at en juridisk person, 

som er etableret i Danmark i henhold til lovgiv- 
ningen i Danmark med det formål at stille pensi- 
oner og andre lignende ydelser til rådighed for 
fysiske personer, og som generelt er fritaget for 
beskatning i Danmark, anses for at være hjem- 
mehørende i Danmark ved anvendelse af denne 
aftale. 

5. Angående artikel 8 
Det er en fælles forståelse, at fortjeneste ved 

drift af skibe og fly i international trafik omfatter 
fortjeneste ved udlejning på bareboat-vilkår af 
skibe eller fly, eller fortjeneste ved brug eller ud- 
lejning af containere (herunder anhængere, 
pramme og lignende udstyr til transport af con- 
tainere), hvis sådan fortjeneste har nær tilknyt- 
ning til anden fortjeneste ved drift af skibe eller 
fly i international trafik. 

6. Angående artikel 8 og artikel 13 
Det er en fælles forståelse angående fortjene- 

ste og kapitalgevinster, som erhverves af det 
danske, norske og svenske luftfartskonsortium 
Scandinavian Airlines System (SAS), at bestem- 
melserne i artikel 8 og artikel 13 kun skal finde 
anvendelse på den del af fortjenesten eller kapi- 
talgevinsterne, der svarer til den andel i konsor- 
tiet, der ejes af den danske partner. 

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har de underteg- 
nede, dertil behørigt befuldmægtigede, under- 
skrevet denne protokol. 

Udfærdiget i to eksemplarer i København den 
10. oktober 2007 på engelsk. 

For Kongeriget Danmarks regering * 

Kristian Jensen 

For Georgiens regering ' 

Gela Bezhuashvili 
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